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Abstract
The theoretical foundations for the translasion of
religious texts) In view of the significance of accuracy in
translation of religious texts, this paper briefly discusses
the theoretical foundation of translation. Then two
approaches toward translatability or untranslatability of
religious texts are introduced.

According to the first approach, based on a belief
that there exists a relationship between religious texts and
the divine revelation and that it is out of the reach and
authority of humans to determine to translate religious
texts.

Relying on the arguments set forth by these two
approaches, a third approach is proposed in this paper,
trying to observe the requirements and limitations
prescribed by these two contradictory approaches.
According to this view, the so-called "conditional
translation of religious texts".
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